





Num. 8. Pag.1 


RENE ER RARAS 
ENTREMES 


DE QUE SE PASSA. 


Perfonas que hablan en él. 


El Graciofo , villano. 
- Doña Maria. 


Un PV ejete. 
Megia y galan. 


Salen Doña Maria, y el Graciofo; 5 ) detras ajfje- 
chando el Vejere. 
Mar. En acá , mozo , yo he de ver ahora 
Íi eres mozo leal a tu feñora: 
oyenos alguien ¿ Grac. No. Mar. Miralo bien, 
Grac. Los diablos lleve quien nos oye y amen. 
Mar. Toma efte real de a ocho, 
Vej. Ay , Dios! qué he oido ? 
toma efte real de a ocho 5 aqui efcondido 
he de aguardar a ver: ay, honra mia ! 
Mar. Toma, pues ya conoces a Megia, 
llevale luego al punto elte villete. 
Grac. Ello vino A parar en alcahuete: 
bien le conozcozmas quien est Mar.Menguado, 
no dices q conoces? Grac.Si..Adar.Qué enfado! 


Grac.Megia,no decis? Mar:Si, Gra. Pues, hermana, 


acabara de habrar para mañana; 
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conozcolo tan bien como a mi mifmos 00. 
pero quien es? Afar. Hay tal? que barbarifmol | 
Vej. Oygan , oygan , feñores , lo que palía. | 
Mar. No vifte el otro'diá hablarme en caía | 
un hombre? Grac. Si feñora. Mar.A quelle digos | 
Grac. Echa acá el papel, que yo me obrigo >| 
4 la horca , li acaío yo lo errare: 
daréfelo al prime;o que encontrare, | 
porque Íi es para el hombre que os ha habrado, 
con qualquiera que encuentre habré acertado. 
Mar. Llevaie,, y dafele en fu propria mano, 
y dile , que pues tanta dicha gano, 
que no le vea entrar, efte advertido, | 
el puto viejo de mi buen marido. vafo | 
Vej. O adulteranea vil | Grac. Id defcuy dada, 
yo daré , como es jufto , mi embaxada: 
real de 4 ocho , no es bien que delta fuerte, 
habiendo dado a mi verguenza muerte, 
tan libre efteis 3 entra en prifton obfcura. 
Sale el Vefete, y faca la daga. 
Vej. Yo traygo mandamiento de folturas 
alcahuetóon , decid. Grác: Qué defatinos! 
no vi mayor retrato de Longinos! 
W ej. Agora me apodais , quando he de haceros 
con la parca que veis mas agujeros? 
es laftimia . por Dios , a efte innocente 
hacerle daño: dadme brevemente 
el papel que traheis. Grac. Papel, feñores $ 
yo no tengo papel. ef. Dexaos de flores: 
ue ve: 
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venid acá, tontan, facad la mano, faca la mano: | 
Grac. Vela aqui. | 
ej. La otra; yo lo vi, aquefto es llano: 
facadlas ambas juntas. Grac. Necedados! 
han reñido. Pef. Yo hare las amiftades.. 
Enfeña las dos manos , dexando metido el papel en hu 
| tre el cinto ,a. las efpaldas. | 
Grac. Vélas aqui , no pienfe. Vej. Yo eftoy loco. AN 
O ha fido engaño : dad muy poco a poco Miel 
una buelta, Grac. Soy podenco acafo 4 Lg 
'Vej. Acaba , mozo, no haya aqui un fracafo, de 
de prefto , que me enfado: ea. Grac, Dila, 
Da una: buelta. 
Y ej. Que es efto? Grac.Un apofento que fe alquila. MEN 
V ej. Quemado habia de eftar el apofento. MA 
Toma el papel... vd 4 
Grac. No viene para el ; pienfa que miento 2 A 
Vej: Yo le lecre, picaño, 8 
Grac. Pues leale , verá que no le engaño: a 
Lee el V'ej. Señor Antonio Megia. A 
Grac. Señor Antonio Legia. RO 
¡Vej. Yo fé leer : mirad , fois importuno. / AÑ 
Grac. Pues dos no leen mas , diga , que uno £ Ú 
Lee el Ve. Hagame merced 1001 
de venir á las doce de la noche 
por la puerta falíaz:, 
y fobre todo y, no le vea entrar 
- €lputo. viejo de mi buen maridos 5 
Grac. Aquello es para el? j | A 
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Vej. O, ingrata fiera! 
y lo que hago del papel , hiciera 
de aquefle corazon. 

Grac. Ay , defdichado! 
el villéte me ba roto ¿buen recado 
daré de mi perfona | V ef. Mal he hecho, 
la colera pujante de mi pecho 
no dexo difcurrir a la potencia; > 
aqui me ¿importa toda mi prudencia; 
Ven atá, mozo , ya yo he reparado, 
que en romperte el papel anduve errado? 
tu has de traherme a cafa efte infolente. 

Grac. Sin papel , como quiere que lo intente $ 

V ej. Diciendole tu a él quanto decia 
el papel que te dio Doña Maria. 

Grac. Diréfelo muy bien , es buen confejo; 

y que fe “guarde bien del puto viejo. 

Y ej. Trahemele a cafa , y di quanto quilieres: 
yo dexaré 'efcarmiento en las mugeres 
con la fiera venganza que he trazado. | 

Grac. A Dios. Vej.Quedate a Dios,y tén cuydado¿ | 

Grac. Mucho 'coftais y teal de á ocho! 

Vafe el Viejo y y fale Megias 

Meg. Lleve Barrabas el Juego, RE 
y el vergante que'eb elomundo 
inventó pintas primero.” 259 | 

Grac. Señor Megia? Meg. Quien est" 
rac. Yo foy. Meg: Dime , que hay de nuevo? 


rompeles 





Grac. Mi ama os llama, 4423 Que dices* J 
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Grac. No me creeis? Meg. No te creo: 
lGrac. Quanto va que llamo á otro $ 
| Meg. Qué fe ha humanado aquel Cielo! 
por donde entraré en fu caía ? 
Grac. Por la puerta. Meg. Bueno es ellos 
no entraré por otra parte ? 
tiene el texado agujeros ? 
Grac. La chimenea no mas. 
Meg. Y llegarta muy bueno; 
no he de encontrar una traza $ los 
brava induftria! bravo enredo l y / 
que fe pafía , que fe pafla; p 
quita el fayo , quita prefto, 
que fe pafía , que fe pafla, 
ponte mi capa, y fombrero. | 
Ponefe el fayo del Graciofo y y él. fe pone la capa; di 
y fombrero de Megía y Y la efpada. | 
Grac. Y la otra mitad? Meg. Que dices $ 
toma , tonto : que es aquefto $ 
Grac. Porque pienfen que es montantes 
Meg. No te vayas defte puefto. | Bl 
o Vafe , y fale el V ejetes AN 
V ej. O como el mozo es leal, "Mo 
pues ha traido al mancebo y A ' 
picaro defvergonzado, cafcale; e 
dexad la calle al momento. Ñ 
Grac. Jefo Chrifto ¿qué me mata! | 
eftá borracho? Podenco, 
no me conoce ¿Y ej. Quien es $ 


Grat. 





¿A 
HAN is 

Dd 
El 

























1455] 
AS 


Grac. Yo foy. pej, Tu ? pues qué es aquefto 2 
dí , quien te dió effa elpada, 
aquella capa, y fombrero ? 
Grac. Aqui vino el otro , Y dixo: 
Brava 'induftria ! quita prefto, 
Il que le pafla , que fe palla, 
h y con mi fayo , alla dentro 
le Zampo. Vej. Qué entro en mi caía ? 
valgame San Nicódemos ! 
| Grac. La verdad es , Que me dixo, 
Ni Y ef. Qué te dixo? Grac. Que falia luego. 
eN Yef. Muerto voy ! ay , honra mia! 
mo Grac. Vive Chrifto , Qué me ha muerto! 4 
Vafe, y fale Megia. 
Meg. Ea, amigo » ya efto queda sl 
INE. . :*Ccomo ha de quedar. Grac. Reniego | 
| de la. puta que os pario, 
Ú que me ha molido los hueflos 
mi amo por vos agora. | 
Defiruecan los veftidos: | 
' Meg. A Dios , luego nos verémos. ol 
| Vafe , y fale el Fejete, | 
Grac. Mas que nunca aca vinieras, 
Yet. Como el fayo no fe ha hecho | 
Para él, ho fe acomoda: : | 
2qUI pagarás. cafcalel 
"en acá, mozo i ay, feñores | 
no dixifte > que allá dentro | 
entró el otro con tu layo ? 








Grac. 

































Grac. Es verdad , pero ( ay 5 rielledos ) ) 
laltó , y dixo:: efto queda 
como ha de quedar : no puedo 
menearme, Vej. Qué eflo pafía ? 
llama a tu ama al momento, 

Grac. Ha , feñora , falga acá, 

Vej. Yo hare un caftigo eftupendo. 

Sale Doña Maria. 

Mar. Hermano , es verdad que entró Ml 
a verme efle hombre refuelto, la | 
y Í me tomo 'una mano; 3) 
old efte juramento: Y 
plegue a Dios, marido , que fi os ofendi. 

Grac. Que en el cuerpo me haga cuchichi. 

Ves. Vos fois la cafta ? Grac. Vos fois la canaíta € dl 

V ej. Vos fois la honefta? Grac. Vos fois la cefta 3 

Vej. Vos fois la Porcia Romana? ll 

Grac, Vos fois la Porra Romana? 

V ej. O fraiviolenta ! Grac. O Frayle en venta! np 

Vej. Mira , mozo , el texto dice, 0 

Grac. Veamos que dice el tielto, INC 

Vej. La ley digo : que no es bien; 1 
que mueran por adulterio, 1 
fino es hallandolos juntos; 
y ya que efto hacer no puedo, tl 
he de darla un: gran caftigos 
tomala acueftas , que quiero 
canfarme en darla de azotes. 

Grac. Juro a Chrifto , que me huelgo!! 








veamos la cantimploraz | 
Vala a alzar la ropa por detrása 
V ef. Que haces , mozo ? que es aquello 3 
Grac. No me dices , que la tome 
acueftas? Pef. Si , majadero. 
, Grac. Yo no se de otra manera. 
Vej. Digo , que eres un jumento; 
nunca has andado a la efcuela ? 
Grac. No feñor, Vej. Yo te lo creo? 
Hace conforme dicen los ver/os; 
coger por aqui efte brazo, 
eftotro por aqui, y luego 
agarrarla fuertemente 
para levantarla en pefo, 
Grac. No es alsi? Vej. Si, 
Grac. Ea; nuefla ama, 
fea el rufiari verdadero. | 
Coge al Vejete acueflas muy fuertemente, y llevanz 
lo arrafirando , y Doña Maria le cafca con 
un matapecados ,con que fe da fin 
al Entremes. 
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